
• Bottle warmer
• èË·Ó ‰Îfl ÔÓ‰Ó„Â‚‡

‰ÂÚÒÍÓ„Ó ÔËÚ‡ÌËfl
• Θερµαντήρας µπιµπερ�
• Biberon Is›t›c›s›



The Bottle Warmer

TEFAL designs appliances to make life easier for mothers. Combining technology

and practicality, these appliances are as attractive as they are ingenious.

You have purchased the TEFAL bottle warmer. Its steam heating system makes it

highly efficient. This appliance is safe, and can be used to heat all types of 

feeding bottles and small jars.

Here is how to use this appliance.

BEFORE FIRST USE,

READ THESE INSTRUCTIONS AND FOLLOW THEM CAREFULLY ❤ KEEP THE APPLIANCE

OUT OF CHILDREN'S REACH ❤ Always check the temperature of the food before giving it to

your baby ❤ Only fill the measure with water ❤ Do not use the appliance when the bowl

is empty ❤ Do not handle while heating ❤ Connect the appliance to an earthed, 230 volt

socket ❤ Do not use an extension cord ❤ Always unplug the appliance after each use ❤ Do

not pull on the power cord to unplug the appliance ❤ Do not place the bottle warmer in water

❤ Never dismantle the appliance ❤ If the power supply cable is damaged, have it replaced

by the manufacturer, a manufacturer approved service center or a person with similar 

qualification, in order to avoid danger ❤ For safety reasons, if the appliance malfunctions or

stops working, always contact an approved Tefal service centre directly or telephone.

Small jar holder
á‡ı‚‡Ú ‰Îfl ·‡ÌÓ˜ÂÍ
Ò ‰ÂÚÒÍËÏ
ÔËÚ‡ÌËÂÏ
Λα�ίδα για µικρ

�α�άκι-σκεύ�ς
Küçük kavanoz
mandal›

Power on
indicator light
ë‚ÂÚÓ‚ÓÈ
ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ
‚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ
Φωτάκι ένδει�ης
λειτ�υργίας
Güç aç›k
göstergesi

Bottle adaptor with
measure
êÂ„ÛÎËÓ‚Ó˜ÌÓÂ
ÍÓÎ¸ˆÓ
Στήριγµα
δ�σ�µετρητή
fiifle adaptörüi

Power on and settings control dial
äÌÓÔÍ‡ ‰Îfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ‚ ‡·ÓÚÛ Ë Â„ÛÎËÓ‚ÍË
Κ�υµπί έναρ�ης λειτ�υργίας και ρύθµισης
Çal›flt›rma ve ayar kontrol göstergesi

Measure cap
äÓÎÔ‡˜ÓÍ-‰ÓÁ‡ÚÓ
Καπάκι
δ�σ�µετρητή
Dozaj kab›

15 ml measure
ÑÓÁ‡ÚÓ Ì‡ 15 ÏÎ 
∆�σ�µετρητής 15ml
Doz ölçüsü 15 ml
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1. TO USE THE BOTTLE WARMER
- Unroll the power cord completely.
- Place the appliance on a flat surface.
- Open the measure cap on the 
bottle adaptor and fill the measure
with water to the maximum mark
(i.e., 15 ml).
- Pour the measure of water into the
bowl. A single measure is all that is
required for the appliance to work
properly.
- Disconnect the appliance after
each use, leave to cool and always
pour off water left in the bowl. 

Comment: Each use requires 15 ml of
water, in other words, the equivalent
of one measure.

TO HEAT THE BOTTLE WARMER
- Use the bottle adaptor if you are
heating a standard bottle like the
Tefal Baby Home bottle. 
Position the adaptor and fit it firmly
onto the bowl.

Do not use the bottle adaptor if you
are heating a wide feeding bottle.

- Place the bottle in the appliance,
then set the control dial to the
appropriate position, depending on
the amount of liquid to heat:

• 60 ml, set the control dial to 
position     .

• Full feeding bottle, set the control
dial to the highest position .

-  P r e s s  t h e
control dial (to
start heating).
The red indicator
light switches
on.

- When the feeding bottle is ready:
the light indicator switches off, the

appl iance  g ives  4  beeps  and
switches off automatically.

- Before feeding your child, check
the temperature of the liquid by
pouring a few drops onto the back
of your hand.

Advice: Check that the body of the
feeding bottle is not too hot before
lifting it out.
Do not touch the feeding bottle
while it is heating and wipe the body
of the bottle before using it.

For optimum heating, fill the bowl
with water at room temperature.

TO HEAT SMALL JARS
- Always use the bottle adaptor to
adapt the size of the bowl to the jar.

- Take the lid off the jar and clip it
into the special holder. Put the jar
in the bottle warmer fitted with the
bottle adaptor. 
Set the control dial to the small jar
position     .
- Press the control dial (to start 
heating).

The red indicator light switches on.
- When the small jar is ready: the
indicator light switches off, the
appl iance  g ives  4  beeps  and
switches off automatically.

- Before feeding your child, check
the temperature of the jar by testing
the food on the back of your hand.

Advice: Always use the special 
holder to handle the small jar.
Stir the contents of the jar regularly
for gradual, complete heating.

2. MAINTENANCE TIPS 
- Unplug the appliance and leave it
to cool down.
- Clean the bowl and the outer 
surface of the appliance with a damp
cloth.

Note: Use white vinegar to remove
calcium deposits. Pour the vinegar
into the bowl until half full. Leave it
to take effect until all traces of 
calcium are removed, then empty
the bowl.
Wipe the inside of the bowl with a
damp cloth.

Comment: A little smoke may come
out of the appliance the first time
you use it.

You can stop heating whenever
necessary by pressing the power
on/settings control dial.

Standard feeding 
bottle + adaptor

Wide feeding
bottle
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The food in the bottle 
is not warm.

The food in the bottle is
too warm. 

The small jar is not well
heated.

The base of the bowl has
become marked.

- Make sure you use 15 ml of water in the
bowl.

- Increase the heat by one mark the next time
you use the appliance.

- Reduce the heat by one mark the next time
you use the appliance.

- Make sure you use 15 ml of water in the
bowl.

- Check that the control dial is set to the small
jar position.

- Stir the contents of the jar from time to time
while heating.

- The appearance of calcium deposits is 
normal, and may increase if the water where
you live is very hard. We advise you to 
descale your appliance from time to time;
see no. 2. Maintenance tips.

QUESTIONS ANSWERS

3. FOR OPTIMAL USE OF THE APPLIANCE

2-YEAR WARRANTY for any manufacturing defect starting from the date of purchase. This warranty does
not cover damage resulting from abnormal or improper use, or subsequent to dismantling the appliance.
The wattage and voltage are indicated on the appliance. If the power cord is damaged, it must only be
replaced by a service specialist approved by the manufacturer, since special tools are required.
TEFAL reserves the right to modify the product's characteristics or components at any time, in the 
interests of the consumer. 
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èË·Ó ‰Îfl ÔÓ‰Ó„Â‚‡ 
‰ÂÚÒÍÓ„Ó ÔËÚ‡ÌËfl

îËÏ‡ íEFAL ÔÂ‰Î‡„‡ÂÚ ÏÓÎÓ‰˚Ï Ï‡ÚÂflÏ ÔË·Ó˚, ÒÔÓÒÓ·Ì˚Â
Ó·ÎÂ„˜ËÚ¸ ÊËÁÌ¸. ùÚË Í‡ÒË‚˚Â Ë ·ÂÁÓÔ‡ÒÌ˚Â ÔË·Ó˚ ÓÒÌÓ‚‡Ì˚ Ì‡
ÌÓ‚ÂÈ¯Ëı ‰ÓÒÚËÊÂÌËflı ÚÂıÌÓÎÓ„ËË Ë Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ Ó˜ÂÌ¸ Ô‡ÍÚË˜Ì˚.
Ç˚ ÔËÓ·ÂÎË ÔË·Ó ‰Îfl ÔÓ‰Ó„Â‚‡ ‰ÂÚÒÍÓ„Ó ÔËÚ‡ÌËfl Ï‡ÍË TEFAL.
ëËÒÚÂÏ‡ ÔÓ‰Ó„Â‚‡ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ Ô‡‡ ˜ÂÁ‚˚˜‡ÈÌÓ ˝ÙÙÂÍÚË‚Ì‡.
ùÚÓÚ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌ˚È ‚ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË ÔË·Ó ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ ‰Îfl
ÔÓ‰Ó„Â‚‡ Î˛·˚ı ÓÊÍÓ‚ Ë ·‡ÌÓ˜ÂÍ Ò ‰ÂÚÒÍËÏ ÔËÚ‡ÌËÂÏ.
èÂ‰Î‡„‡ÂÏ ‚‡¯ÂÏÛ ‚ÌËÏ‡ÌË˛ Ô‡ÍÚË˜ÂÒÍËÂ ÒÓ‚ÂÚ˚ ÔÓ
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌË˛ ˝ÚÓ„Ó ÔË·Ó‡.

èÖêÖÑ èÖêÇõå àëèéãúáéÇÄçàÖå:
Ç ç à å Ä í Ö ã ú ç é è ê é ó í à í Ö à ë é Å ã û Ñ Ä â í Ö Ç ë Ö
êÖäéåÖçÑÄñàà, èêàÇÖÑÖççõÖ Ç ÑÄççéâ àçëíêìäñàà ❤

ìëíÄçÄÇãàÇÄâíÖ èêàÅéê Ç åÖëíÄï, çÖÑéëíìèçõï Ñãü
ÑÖíÖâ ❤ èÂÂ‰ ÚÂÏ, Í‡Í ‰‡Ú¸ Â·ÂÌÍÛ ÓÊÓÍ, Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÌÓ
ÔÓ‚Â Ú̧Â ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÛ ÔËÚ‡ÌËfl ❤ ÑÓÁ‡ÚÓ Á‡ÔÓÎÌflÂÚÒfl ÚÓÎ¸ÍÓ
‚Ó‰ÓÈ ❤ çÂ ‚ÍÎ˛˜‡ÈÚÂ ÔË·Ó ‚ıÓÎÓÒÚÛ˛ ❤ çÂ ÚÓ„‡ÈÚÂ ÔË·Ó ‚
ÔÓˆÂÒÒÂ ÔÓ‰Ó„Â‚‡ÌËfl ❤ èÓ‰ÍÎ˛˜ËÚÂ ÔË·Ó Í ÒÂÚË Ì‡ÔflÊÂÌËÂÏ
230 Ç, ÒÌ‡·ÊÂÌÌÓÈ ÒÂÚÂ‚ÓÈ ÓÁÂÚÍÓÈ Ò Á‡ÁÂÏÎÂÌËÂÏ ❤ á‡ÔÂ˘‡ÂÚÒfl
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ Û‰ÎËÌËÚÂÎ¸ ❤ èÓ ÓÍÓÌ˜‡ÌËË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl
Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÓÚÍÎ˛˜‡ÈÚÂ ÔË·Ó ÓÚ ÒÂÚË ❤ çÂ ÚflÌËÚÂ Á‡ ¯ÌÛ
ÔËÚ‡ÌËfl, ˜ÚÓ·˚ ‚˚ÍÎ˛˜ËÚ¸ ÔË·Ó ❤ á‡ÔÂ˘‡ÂÚÒfl ÔÓ„ÛÊ‡Ú¸
ÔË·Ó ‰Îfl ÔÓ‰Ó„Â‚‡ ‰ÂÚÒÍÓ„Ó ÔËÚ‡ÌËfl ‚ ‚Ó‰Û ❤ çÂ Ô˚Ú‡ÈÚÂÒ¸
Ò‡ÏÓÒÚÓflÚÂÎ¸ÌÓ ‡ÁÓ·‡Ú¸ ÔË·Ó ❤ ÖÒÎË ¯ÌÛ ÔËÚ‡ÌËfl
ÔÓ‚Ê‰Ì, ÚÓ ‰Îfl Ô‰ÓÚ‚‡˘ÌËfl ÓÔ‡ÒÌÓÒÚË, Â„Ó Á‡ÏÌËÚ¸ Û
ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÎfl, ‚ ÛÚ‚Ê‰ÌÌÓÏ ˆÌÚ ËÎË Û Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌÓ„Ó
ÎËˆ‡ ❤ ÖÒÎË ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÌÂ ‡·ÓÚ‡ÂÚ ËÎË ‡·ÓÚ‡ÂÚ ÔÎÓıÓ,
Ó·‡ÚËÚÂÒ¸ ‚ ÒÂ‚ËÒÌ˚È ˆÂÌÚ TEFAL ËÎË ÔÓÁ‚ÓÌËÚÂ ÔÓ
ÍÓÌÚ‡ÍÚÌÓÏÛ ÚÂÎÂÙÓÌÛ ÒÎÛÊ·˚ ËÌÙÓÏ‡ˆËË: (095) 967 – 32 - 30



PY
C

PY
C

1. èéêüÑéä êÄÅéíõ èêàÅéêÄ
- èÓÎÌÓÒÚ¸˛ ‡ÁÏÓÚ‡ÈÚÂ ¯ÌÛ
ÔËÚ‡ÌËfl.
- ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÔË·Ó Ì‡ ÛÒÚÓÈ˜Ë‚Û˛
ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸.
- ëÌËÏËÚÂ ÍÓÎÔ‡˜ÓÍ ‰ÓÁ‡ÚÓ‡ Ë
Ì ‡ Î Â È Ú Â ‚ Ì Â „ Ó ‚ Ó ‰ Û ‰ Ó
Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓ„Ó ÛÓ‚Ìfl (15 ÏÎ).
- èÂÂÎÂÈÚÂ ‚Ó‰Û ‚ ˜‡¯Û. é‰ÌÓÈ
‰ÓÁ˚ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ ‰Îfl Ô‡‚ËÎ¸ÌÓÈ
‡·ÓÚ˚ ÔË·Ó‡.
- èÓÒÎÂ Í‡Ê‰Ó„Ó ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl
ÔË·Ó ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÓÚÍÎ˛˜ËÚ¸ ÓÚ ÒÂÚË,
‰‡Ú¸ ÂÏÛ ÓÒÚ˚Ú¸ Ë Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÌÓ
‚˚ÎËÚ¸ ‚Ó‰Û, ÓÒÚ‡‚¯Û˛Òfl ‚ ˜‡¯Â. 
è  Ë Ï Â ˜ ‡ Ì Ë Â : è  Ë Í ‡ Ê ‰ Ó Ï
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË ÒÎÂ‰ÛÂÚ Á‡ÎËÚ¸ ‚Ó‰Û
‚ Ó·˙ÂÏÂ 15 ÏÎ, ˜ÚÓ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ
ÂÏÍÓÒÚË ‰ÓÁ‡ÚÓ‡.

èéÑéÉêÖÇ êéÜäéÇ
- èË ÔÓ‰Ó„Â‚Â ÒÚ‡Ì‰‡ÚÌ˚ı
ÓÊÍÓ‚ Ï‡ÍË Tefal Baby Home
ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ Â„ÛÎËÓ‚Ó˜ÌÓÂ
ÍÓÎ¸ˆÓ. ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÍÓÎ¸ˆÓ Ì‡
˜‡¯Û Ë ıÓÓ¯Ó Á‡ÍÂÔËÚÂ Â„Ó. 
èË ÔÓ‰Ó„Â‚Â ÓÊÍ‡ ·ÓÎ¸¯Â„Ó
‰ Ë ‡ Ï Â Ú  ‡ Û Ò Ú ‡ Ì ‡ ‚ Î Ë ‚ ‡ Ú ¸
Â„ÛÎËÓ‚Ó˜ÌÓÂ ÍÓÎ¸ˆÓ ÌÂ ÌÛÊÌÓ.

- èÓÒÚ‡‚¸ÚÂ ÓÊÓÍ Ë ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ
ÍÌÓÔÍÛ-Â„ÛÎflÚÓ ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ,
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ÂÂ ÌÛÊÌÓÈ ÒÚÂÔÂÌË
Ì‡„Â‚‡ (‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ Ó·˙ÂÏ‡
ÔÓ‰Ó„Â‚‡ÂÏÓÈ ÊË‰ÍÓÒÚË):

• èË ÔÓ‰Ó„Â‚Â 60 ÏÎ ÒÏÂÒË
Û Ò Ú ‡ Ì Ó ‚ Ë Ú Â   Â „ Û Î fl Ú Ó   ‚
ÔÓÎÓÊÂÌËÂ     .

• èË ÔÓ‰Ó„Â‚Â ÔÓÎÌÓ„Ó ÓÊÍ‡
‚ ˚ · Â  Ë Ú Â  Ò  Ô Ó Ï Ó ˘ ¸ ˛
Â„ÛÎflÚÓ‡ ·ÓÎÂÂ ‚˚ÒÓÍÛ˛
ÒÚÂÔÂÌ¸ ÔÓ‰Ó„Â‚‡ .

-  ç ‡ Ê Ï Ë Ú Â  Ì ‡
ÍÌÓÔÍÛ- Â„ÛÎflÚÓ
( Ô  Ó ˆ Â Ò Ò
ÔÓ‰Ó„Â‚‡ÌËfl
Ì‡˜ËÌ‡ÂÚÒfl ).
á ‡ „ Ó  ‡ Â Ú Ò fl
Í‡ÒÌ˚È Ò‚ÂÚÓ‚ÓÈ
Ë Ì ‰ Ë Í ‡ Ú Ó  .

- ä‡Í ÚÓÎ¸ÍÓ ÓÊÓÍ Ì‡„ÂÂÚÒfl ‰Ó
ÌÛÊÌÓÈ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚, Ò‚ÂÚÓ‚ÓÈ

ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ „‡ÒÌÂÚ, ‡Á‰‡˛ÚÒfl 4
ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸Ì˚ı Á‚ÛÍÓ‚˚ı
ÒË„Ì‡Î‡ Ë ÔË·Ó ÓÚÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl
‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË.

-  è Â  Â ‰  Ú Â Ï ,  Í ‡ Í  Í Ó  Ï Ë Ú ¸
Â·ÂÌÍ‡, Í‡ÔÌËÚÂ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ
Í‡ÔÂÎ¸  ÏÓÎÓ˜ÌÓÈ ÒÏÂÒË Ì‡
Á‡ÔflÒÚ¸Â, ˜ÚÓ·˚ ÔÓ‚ÂËÚ¸ ÂÂ
ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÛ.

è‡ÍÚË˜ÂÒÍËÂ ÒÓ‚ÂÚ˚: èÂÂ‰ ÚÂÏ,
Í‡Í ‚˚ÌËÏ‡Ú¸ ÓÊÓÍ, Û·Â‰ËÚÂÒ¸,
˜ÚÓ ÓÌ ÌÂ ÒÎË¯ÍÓÏ „Ófl˜ËÈ.
çÂ ÚÓ„‡ÈÚÂ ÓÊÓÍ ‚ ÔÓˆÂÒÒÂ
ÔÓ‰Ó„Â‚‡ Ë ÌÂ Á‡·Û‰ Ú̧Â Ó·ÚÂÂÚ¸
Â„Ó ÔÂÂ‰ ÚÂÏ, Í‡Í ‰‡Ú¸ Â·ÂÌÍÛ. 

ÑÎfl ÓÔÚËÏ‡Î¸ÌÓ„Ó ÔÓ‰Ó„Â‚‡
Á‡ÔÓÎÌflÈÚÂ ÓÊÓÍ ‚Ó‰ÓÈ
ÍÓÏÌ‡ÚÌÓÈ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚

èéÑéÉêÖÇ ÑÖíëäéÉé èàíÄçàü
- êÂ„ÛÎËÓ‚Ó˜ÌÓÂ ÍÓÎ¸ˆÓ ÒÎÛÊËÚ
‰Îfl ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËfl ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Ëfl
‰Ë‡ÏÂÚ‡ ÂÁÂ‚Û‡‡ Ë ·‡ÌÓ˜ÍË.

- ëÌËÏËÚÂ Í˚¯ÍÛ Ò ·‡ÌÓ˜ÍË Ò
‰ÂÚÒÍËÏ ÔËÚ‡ÌËÂÏ Ú ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÂÂ
Ì ‡  Í Ó Î ¸ ˆ Ó  Ò  Ô Ó Ï Ó ˘ ¸ ˛
Ò Ô Â ˆ Ë ‡ Î ¸ Ì Ó „ Ó  Á ‡ ı ‚ ‡ Ú ‡ ,
ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÏÓ„Ó ‚ÏÂÒÚÂ Ò ÔË·ÓÓÏ.
ì Ò Ú ‡ Ì Ó ‚ Ë Ú Â   Â „ Û Î fl Ú Ó   ‚
ÔÓÎÓÊÂÌËÂ «·‡ÌÓ˜Í‡» .

- ç‡ÊÏËÚÂ Ì‡ ÍÌÓÔÍÛ-Â„ÛÎflÚÓ
( Ô  Ó ˆ Â Ò Ò  Ô Ó ‰ Ó „  Â ‚ ‡ Ì Ë fl
Ì‡˜ËÌ‡ÂÚÒfl). á‡„Ó‡ÂÚÒfl Í‡ÒÌ˚È
Ò‚ÂÚÓ‚ÓÈ ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ.
- ä‡Í ÚÓÎ¸ÍÓ ·‡ÌÓ˜Í‡ Ì‡„ÂÂÚÒfl ‰Ó
ÌÛÊÌÓÈ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚, Ò‚ÂÚÓ‚ÓÈ
ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ „‡ÒÌÂÚ, ‡Á‰‡˛ÚÒfl 4
ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸Ì˚ı Á‚ÛÍÓ‚˚ı ÒË„Ì‡Î‡
Ë ÔË·Ó ÓÚÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË.

-  è Â  Â ‰  Ú Â Ï ,  Í ‡ Í  Í Ó  Ï Ë Ú ¸
Â·ÂÌÍ‡, Í‡ÔÌËÚÂ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ
Í‡ÔÂÎ¸ ‰ÂÚÒÍÓ„Ó ÔËÚ‡ÌËfl Ì‡
Á‡ÔflÒÚ¸Â, ˜ÚÓ·˚ ÔÓ‚ÂËÚ¸ Â„Ó
ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÛ.

è‡ÍÚË˜ÂÒÍËÂ ÒÓ‚ÂÚ˚: èË
Ó·‡˘ÂÌËË Ò ·‡ÌÓ˜ÍÓÈ Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÌÓ
ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚È Á‡ı‚‡Ú.
ÇÂÏfl ÓÚ ‚ÂÏÂÌË ÔÓÏÂ¯Ë‚‡ÈÚÂ
ÒÓ‰ÂÊËÏÓÂ ·‡ÌÓ˜ÍË, ˜ÚÓ·˚
ÓÌÓ Ì‡„ÂÎÓÒ¸ ‡‚ÌÓÏÂÌÓ.

2. íÖïéÅëãìÜàÇÄçàÖ
- éÚÍÎ˛˜ËÚÂ ÔË·Ó ÓÚ ÒÂÚË Ë
‰‡ÈÚÂ ÂÏÛ ÓÒÚ˚Ú¸.
- é·ÓÚËÚÂ ˜‡¯Û Ë Ì‡ÛÊÌ˚Â
ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË ÔË·Ó‡ ‚Î‡ÊÌÓÈ
ÚflÔÍÓÈ.

ÇÌËÏ‡ÌËÂ: ç‡ÍËÔ¸ Û‰‡ÎflÂÚÒfl Ò
ÔÓÏÓ˘¸˛ ·ÂÎÓ„Ó ÛÍÒÛÒ‡. ç‡ÎÂÈÚÂ
ÛÍÒÛÒ ‚ ˜‡¯Û Ì‡ ÔÓÎÓ‚ËÌÛ ÂÂ
‚˚ÒÓÚ˚. éÒÚ‡‚¸ÚÂ ‰Ó ÔÓÎÌÓ„Ó
Û‰‡ÎÂÌËfl Ì‡ÍËÔË, ÔÓÒÎÂ ˜Â„Ó
‚˚ÎÂÈÚÂ ÛÍÒÛÒ ËÁ ˜‡¯Ë.
é·ÓÚËÚÂ ‚ÌÛÚÂÌÌËÂ ÒÚÂÌÍË
˜‡¯Ë ‚Î‡ÊÌÓÈ ÚflÔÍÓÈ.

èËÏÂ˜‡ÌËÂ: èË ÔÂ‚ÓÏ
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË ÏÓÊÂÚ ÔÓfl‚ËÚ¸Òfl
ÎÂ„ÍËÈ ‰˚ÏÓÍ
è  Ó ˆ Â Ò Ò Ô Ó ‰ Ó „  Â ‚ ‡ Ï ÓÊ Ì Ó
ÓÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ‚ Î˛·ÓÈ ÏÓÏÂÌÚ,
Ì‡Ê‡‚ Ì‡ ÍÌÓÔÍÛ ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl.

ëÚ‡Ì‰‡ÚÌ˚È
ÓÊÓÍ + ÍÓÎ¸ˆÓ

êÓÊÓÍ ·ÓÎ¸¯ÓÈ
‰Ë‡ÏÂÚ



ëÏÂÒ¸ ‚ ÓÊÍÂ ÌÂ
Ì‡„ÂÎ‡Ò¸.

ëÏÂÒ¸ ‚ ÓÊÍÂ ÒÎË¯ÍÓÏ
Ì‡„ÂÎ‡Ò¸. 

Å‡ÌÓ˜Í‡ Ò ‰ÂÚÒÍËÏ
ÔËÚ‡ÌËÂÏ ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ
Ì‡„ÂÎ‡Ò¸.

ç‡ ‰ÌÂ ˜Â¯Ë ÔÓfl‚ËÎËÒ¸
ÔflÚÌ‡.

- ì·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ ‚ ˜‡¯Û Ì‡ÎËÚÓ 15 ÏÎ ‚Ó‰˚.
- Ç ÒÎÂ‰Û˛˘ËÈ ‡Á Û‚ÂÎË˜ Ú̧Â ÒÚÂÔÂÌ¸

ÔÓ‰Ó„Â‚‡.

- Ç ÒÎÂ‰Û˛˘ËÈ ‡Á ÛÏÂÌ¸¯ËÚÂ ÒÚÂÔÂÌ¸
Ì‡„Â‚‡.

- ì·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ ‚ ˜‡¯Û Ì‡ÎËÚÓ 15 ÏÎ ‚Ó‰˚.
- ì·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ Â„ÛÎflÚÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ ‚

ÔÓÎÓÊÂÌËÂ «·‡ÌÓ˜Í‡».
- Ç ÔÓˆÂÒÒÂ ÔÓ‰Ó„Â‚‡ ‚ÂÏfl ÓÚ ‚ÂÏÂÌË

ÔÂÂÏÂ¯Ë‚‡ÈÚÂ ÒÓ‰ÂÊËÏÓÂ ·‡ÌÓ˜ÍË.
ç‡ ‰ÌÂ ˜Â¯Ë ÔÓfl‚ËÎËÒ¸ ÔflÚÌ‡.

- èÓfl‚ÎÂÌËÂ Ì‡ÍËÔË
- ˝ÚÓ ÌÓÏ‡Î¸ÌÓÂ fl‚ÎÂÌËÂ, ÍÓÚÓÓÂ

‚ÓÁÌËÍ‡ÂÚ, ÂÒÎË ‚˚ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÂ ÒÎË¯ÍÓÏ
ÊÂÒÚÍÛ˛ ‚Ó‰Û. ëÓ‚ÂÚÛÂÏ ‚‡Ï Â„ÛÎflÌÓ
Û‰‡ÎflÚ¸ Ì‡ÍËÔ¸ (ÒÏ. ‡Á‰ÂÎ 2.
íÂıÓ·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ).

Çéèêéëõ éíÇÖíõ

3. óíéÅõ èêàÅéê êÄÅéíÄã ãìóòÖ

ÉÄêÄçíàü çÄ 2 ÉéÑÄ Ò ‰‡Ú˚ ÔÓÍÛÔÍË ÔË·Ó‡ ÔÓÍ˚‚‡ÂÚ ‰ÂÙÂÍÚ˚ ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌËfl.
Ñ‡ÌÌ‡fl „‡‡ÌÚËfl ÌÂ ‡ÒÔÓÒÚ‡ÌflÂÚÒfl Ì‡ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl, ‚˚Á‚‡ÌÌ˚Â ÌÂÔ‡‚ËÎ¸Ì˚Ï ËÎË
ÌÂ·ÂÊÌ˚Ï ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ ÔË·Ó‡, Ë ÚÂflÂÚ Ò‚ÓÂ ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ, ÂÒÎË ‚˚ ÔÂ‰ÔËÌflÎË
ÔÓÔ˚ÚÍÛ Ò‡ÏÓÒÚÓflÚÂÎ¸ÌÓ ‡ÁÓ·‡Ú¸ ÔË·Ó. ëËÎ‡ ÚÓÍ‡ Ë Ì‡ÔflÊÂÌËÂ ÛÍ‡Á‡Ì˚ Ì‡ ÔË·ÓÂ.
ÖÒÎË ¯ÌÛ ÔËÚ‡ÌËfl ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌ, Â„Ó ÒÎÂ‰ÛÂÚ Á‡ÏÂÌËÚ¸ ‚ ÂÏÓÌÚÌÓÈ Ï‡ÒÚÂÒÍÓÈ, ÛÍ‡Á‡ÌÌÓÈ
ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎÂÏ, Ú‡Í Í‡Í ˝Ú‡ ÓÔÂ‡ˆËfl ÚÂ·ÛÂÚ ÔËÏÂÌÂÌËfl ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚ı ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓ‚.
å‡Í‡ TEFAL ÓÒÚ‡‚ÎflÂÚ Á‡ ÒÓ·ÓÈ Ô‡‚Ó ‚ Î˛·ÓÈ ÏÓÏÂÌÚ ËÁÏÂÌËÚ¸ ÒÓÒÚ‡‚Ì˚Â ˜‡ÒÚË ËÎË
ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË ÔË·Ó‡ ‚ ËÌÚÂÂÒ‡ı ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎfl.

PY
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" Θερµαντήρας µπιµπερ


Η TEFAL επιν
ησε για τις νέες µητέρες συσκευές π�υ τ�υς κάν�υν

πι� εύκ�λη τη �ωή. Συνδυά��υν τε%ν�λ�γία και πρακτικ
τητα,

αισθητική και ευρηµατικ
τητα.

Απ�κτήσατε τ�ν θερµαντήρα µπιµπερ
 της TEFAL. Τ� σύστηµα

θέρµανσής τ�υ, µε ατµ
, ε�ασ(αλί�ει µεγάλη απ�τελεσµατικ
τητα.

Είναι µια συσκευή σίγ�υρη, %ρήσιµη για να �εσταίνετε κάθε είδ�υς

µπιµπερ
 και µικρά �α�άκια-σκεύη.

Να, λ�ιπ
ν, πώς µπ�ρείτε να %ρησιµ�π�ιείτε σωστά την συσκευή αυτή.

ΠΡΙΝ ΑΠ� ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ �ΡΗΣΗ,

∆ΙΑΒΑΣΤΕ ΜΕ ΠΡ�Σ��Η Τ� ΕΝΤΥΠ� ΑΥΤ� ΚΑΙ ΑΚ�Λ�ΥΘΕΙΣΤΕ

ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ �∆ΗΓΙΕΣ ❤ ΚΡΑΤΕΙΣΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΜΑΚΡΙΑ ΑΠ� ΤΑ

ΠΑΙ∆ΙΑ ❤ Ελέγ#ετε πάντα την θερµ'κρασία της τρ'+ής πριν την

δώσετε στ' µωρ� ❤ Μην #ρησιµ'π'ιείτε παρά µ�ν' νερ� για να

γεµίσετε τ'ν δ'σ'µετρητή ❤ Μην λειτ'υργείτε την συσκευή �ταν

' κάδ'ς είναι άδει'ς ❤ Μην την αγγί1ετε µε τα #έρια σας εν �σ'

θερµαίνεται ❤ Συνδέστε την συσκευή σε πρί1α 220 volts µε γείωση

❤ Μην #ρησιµ'π'ιείτε καλώδι' πρ'έκτασης ❤ Απ'συνδέστε την

συσκευή µετά την #ρήση ❤ Μην την απ'συνδέετε τρα4ώντας την

απ� τ' καλώδι' ❤ Μην 4υθί1ετε π'τέ τ'ν θερµαντήρα µπιµπερ�

µέσα στ' νερ� ❤ Μην απ'συναρµ'λ'γείτε την συσκευή ❤ Αν τ'

ηλεκτρικ� καλώδι' πάθει 1ηµιά, θα πρέπει να 1ητήσετε να σας τ'

αλλά5ει ' κατασκευαστής, η υπηρεσία σέρ4ις τ'υ κατασκευαστή ή

τε#νικ�ς µε ανάλ'γη ειδίκευση για να απ'+ύγετε κάθε κίνδυν' ❤ Σε

περίπτωση 4λά4ης, διακ'πής ή κακής λειτ'υργίας, να απευθύνεστε

πάντα άµεσα σε ένα ε5'υσι'δ'τηµέν' κέντρ' της TEFAL ή να

επικ'ινωνείτε τηλε+ωνικά µε την SEB-ΜΠΕΝΡ�ΥΜΠΗ στ'

τηλέ+ων': 210-6156550.
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1. ΓΙΑ ΝΑ �ΡΗΣΙΜ�Π�ΙΗΣΕΤΕ Τ�Ν
ΘΕΡΜΑΝΤΗΡΑ ΜΠΙΜΠΕΡ�

- /ετυλί�τε εντελώς τ� καλώδι�
τρ�(�δ�σίας.
- Τ�π�θετείστε την συσκευή σε
µια επίπεδη επι(άνεια.
- Ανασηκώστε τ� κ�λάρ� τ�υ
δ�σ�µετρητή και γεµίστε τ�ν
εντελώς µε νερ
 µέ%ρι επάνω
(%ωρητικ
τητα 15ml).
- Αδειάστε τ� νερ
 στ�ν κάδ�.
Μια µ
νη δ
ση αρκεί για την
καλή λειτ�υργία της συσκευής.
- Μετά απ
 κάθε %ρήση,
απ�συνδέστε την συσκευή απ
 τ�
ρεύµα, α(ήστε την να κρυώσει
και αδειάστε συστηµατικά τ�
νερ
 π�υ απ�µένει στ�ν κάδ�.

Παρατήρηση: Για κάθε %ρήση
απαιτ�ύνται 15ml νερ�ύ, δηλαδή

σ� είναι µια δ
ση.

ΓΙΑ ΝΑ 7ΕΣΤΑΝΕΤΕ Τ" ΜΠΙΜΠΕΡ"
- :ρησιµ�π�ιείστε τ� κ�λάρ� τ�υ
δ�σ�µετρητή 
ταν �εσταίνετε ένα
µπιµπερ
 τύπ�υ στάνταρτ Tefal
Baby Home. Τ�π�θετείστε τ� και
στερεώστε τ� καλά επάνω στ�ν κάδ�.
- Μην %ρησιµ�π�ιείτε τ� κ�λάρ�
τ�υ δ�σ�µετρητή αν �εσταίνετε
µπιµπερ
 µεγαλύτερης διαµέτρ�υ.

- Τ�π�θετείστε τ� µπιµπερ
,
έ π ε ι τ α  µ ε τ α κ ι ν ε ί σ τ ε  τ � ν
διακ
πτη ρύθµισης στην θέση
της επιθυµητής θερµ�κρασίας,
ανάλ�γα µε την π�σ
τητα τ�υ
υγρ�ύ π�υ θέλετε να �εστάνετε:

• 60ml : τ�π�θετείστε τ�ν 
διακ
πτη ρύθµισης στην
θέση .

• Μπιµπερ
 γεµάτ�: τ�π�θετείστε
τ�ν διακ
πτη ρύθµισης στην
πι� ανε�ασµένη θέση    .

- Πιέστε τ�ν
διακ
πτη της
λειτ�υργίας
για να αρ%ίσει
τ� �έσταµα.
Η κ
κκινη
ένδει�η
λειτ�υργίας
ανά�ει.

- >ταν τ� µπιµπερ
 είναι έτ�ιµ�:
σ�ήνει τ� (ωτάκι ένδει�ης,

ακ�λ�υθ�ύν 4 η%ητικά «µπιπ», η
συσκευή σταµατά αυτ
µατα.

- Πριν ταίσετε τ� παιδί σας,
ελέγ�τε την θερµ�κρασία τ�υ
υγρ�ύ ρί%ν�ντας µερικές
σταγ
νες στ� πίσω µέρ�ς τ�υ
καρπ�ύ τ�υ %ερι�ύ σας.

Συµ4'υλή: Ελέγ�τε ώστε τ�
σώµα τ�υ µπιµπερ
 να µην
είναι πάρα π�λύ �εστ
 πριν την
απ�µάκρυνσή τ�υ απ
 την
συσκευή.
Μην αγγί�ετε µε τα %έρια σας τ�
µπιµπερ
 
σ� αυτ
 θερµαίνεται
και σκ�υπίστε τ� σώµα τ�υ
µπιµπερ
 πριν τ� δώσετε στ� µωρ
.

Για να επιτύ%ετε τ� καλύτερ�
δυνατ
 �έσταµα, γεµίστε τ�ν
κάδ� µε νερ
 σε θερµ�κρασία
περι�άλλ�ντ�ς.

ΓΙΑ ΝΑ 7ΕΣΤΑΝΕΤΕ ΜΙΚΡΑ
ΒΑ7ΑΚΙΑ-ΣΚΕΥΗ

- :ρησιµ�π�ιείστε συστηµατικά
τ� κ�λάρ� τ�υ δ�σ�µετρητή για
να πρ�σαρµ
σετε τις διαστάσεις
τ�υ δ�%εί�υ σε εκείνες τ�υ
µικρ�ύ σκεύ�υς-�ά��υ.

-  Α(αιρέστε τ� καπάκι  τ�υ
µικρ�ύ σκεύ�υς-�ά��υ και
τ�π�θετείστε τ� επάνω στ�
κ�λάρ� τ�υ δ�σ�µετρητή µε τη
��ήθεια της ειδικής  λα�ίδας
π�υ %�ρηγείται µα�ί µε την
συσκευή. Τ�π�θετείστε τ�ν
διακ
πτη ρύθµισης στην θέση µε
την ένδει�η «µικρ
 σκεύ�ς» .
- Πιέστε τ�ν διακ
πτη ρύθµισης
για να αρ%ίσει τ� �έσταµα.
Η κ
κκινη ένδει�η λειτ�υργίας
ανά�ει.
- >ταν τ� µικρ
 σκεύ�ς-�ά�� είναι
έτ�ιµ�: τ� (ωτάκι ένδει�ης σ�ήνει,
ακ�λ�υθ�ύν 4 η%ητικά µπιπ, η
συσκευή σταµατά αυτ
µατα.

- Πριν ταίσετε τ� παιδί σας,
ελέγ�τε την θερµ�κρασία τ�υ
µικρ�ύ σκεύ�υς δ�κιµά��ντας
την τρ�(ή στ� πίσω µέρ�ς τ�υ
καρπ�ύ τ�υ %ερι�ύ σας.

Συµ4'υλή: :ρησιµ�π�ιε ίτε
συστηµατικά την ειδική λα�ίδα
γ ι α ν α π ι ά σ ε τ ε τ � µ ι κ ρ 

σκεύ�ς-�ά��.
Α ν α κ ι ν ε ί σ τ ε κ α ν � ν ι κ ά τ �
π ε ρ ι ε % 
 µ ε ν � τ � υ µ ι κ ρ � ύ
σκεύ�υς για να κατανεµηθεί
καλύτερα η θερµ�κρασία.

2. ΣΥΜΒ�ΥΛΕΣ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ

- Απ�συνδέστε την συσκευή απ
 τ�
ρεύµα και α(ήστε την να κρυώσει.
- Καθαρίστε τ�ν κάδ� και τ�
ε�ωτερικ
 µέρ�ς της συσκευής
µε ένα νωπ
 πανί.
Πρ'σ'#ή: :ρησιµ�π�ιείστε
λευκ
 �ύδι για να καθαρίσετε
την συσσώρευση των αλάτων.
Αδειάσατε τ� �ύδι στ�ν κάδ�
µέ%ρι να µισ�γεµίσει.

Μπιµπερ� στάνταρτ +
Κ'λάρ' δ'σ'µετρητή

Μπιµπερ� µε
µεγάλη διάµετρ'
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Η τρ�(ή π�υ περιέ%εται
στ� µπιµπερ
 δεν είναι
�εστή.

Η τρ�(ή π�υ περιέ%εται
στ� µπιµπερ
 είναι πάρα
π�λύ �εστή. 

Τ� µικρ
 σκεύ�ς δεν
έ%ει �εσταθεί καλά.

" πάτ�ς τ�υ κάδ�υ είναι
λεκιασµέν�ς.

- Βε�αιωθείτε 
τι η π�σ
τητα τ�υ νερ�ύ 
στ�ν κάδ� είναι 15ml.

- Αυ�ήστε την θερµ�κρασία τ�υ �εστάµατ�ς
κατά ένα �αθµ
 στην επ
µενη %ρήση.

- Ελαττώστε την θερµ�κρασία για τ�
�έσταµα κατά ένα �αθµ
 στην επ
µενη
%ρήση.

- Βε�αιωθείτε 
τι η π�σ
τητα τ�υ νερ�ύ
στ�ν κάδ� είναι 15ml.

- Ελέγ�τε 
τι τ� κ�υµπί να είναι γυρισµέν�
σωστά στην θέση «µικρ
 σκεύ�ς».

- Ανακατεύετε τ� περιε%
µεν� τ�υ δ�%εί�υ
κατά διαστήµατα, ενώ τ� θερµαίνετε.

- Η εµ(άνιση αλάτων είναι (υσι�λ�γική
και µπ�ρεί να γίνει εντ�ν
τερη αν τ�
νερ
 της περι�%ής σας είναι π�λύ
σκληρ
. Σας συµ��υλεύ�υµε περι�δικά
να καθαρί�ετε την συσκευή σας απ
 τα
άλατα , Cf. 2 . Συµ��υλές  γ ια  την
συντήρηση.

ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ

3. ΓΙΑ ΝΑ ΒΕΛΤΙΩΣΕΤΕ ΤΗΝ ΑΠ�∆�ΣΗ ΤΗΣ ΛΕΙΤ�ΥΡΓΙΑΣ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ

ΕΓΓΥΗΣΗ 2 �Ρ�ΝΙΑ για κάθε ελάττωµα κατασκευής, απ
 την ηµερ�µηνία αγ�ράς της.
Αυτή η εγγύηση δεν καλύπτει �λά�ες �(ειλ
µενες σε %ρήση µη �ρθ�λ�γική ή
κατα%ρηστική, �ύτε σε απ�συναρµ�λ
γηση της συσκευής. Η ισ%ύς και η τάση τ�υ
ρεύµατ�ς είναι σηµειωµένες επάνω στην συσκευή. Αν είναι κατεστραµµέν� τ� καλώδι�
τρ�(�δ�σίας θα πρέπει να αντικατασταθεί µ
ν� σε εργαστήρι� αναγνωρισµέν� απ
 τ�ν
κατασκευαστή, γιατί %ρειά��νται ειδικά εργαλεία.
Η εταιρία TEFAL επι(υλάσσεται τ�υ δικαιώµατ�ς να τρ�π�π�ιήσει ανά πάσα στιγµή, πρ�ς

(ελ�ς των καταναλωτών της, τα %αρακτηριστικά ή τα συστατικά στ�ι%εία π�υ απαρτί��υν
τ� πρ�ϊ
ν.

Biberon Is›t›c›s›

TEFAL, genç anneler için hayat› kolaylaflt›r›c› cihazlar tasarlad›. Teknoloji ile

kullan›m kolayl›¤›n› ba¤daflt›ran bu küçük ev cihazlar›, ayn› zamanda

mühendislik ile esteti¤in incelikli özelliklerini de içinde bar›nd›rmaktad›r.

Alm›fl oldu¤unuz TEFAL biberon ›s›t›c›s›n›n buharl› ›s›tma sistemi, size büyük

bir kolayl›k sa¤layacakt›r. Her tür biberon ve küçük kavanozu rahatça

›s›tabilece¤iniz gayet güvenli, yararl› bir cihazd›r.

Bu cihaz› en iyi biçimde kullanabilmek için uyman›z gereken kurallar

afla¤›da belirtilmifltir.

‹LK KULLANIMDAN ÖNCE,

KILAVUZU D‹KKAT L‹CE OKUYUP, ÖNER‹LERE UYUN ❤ C‹HAZI

ÇOCUKLARIN ULAfiAB‹LECEKLER‹ YERLERDEN UZAK TUTUN ❤ Besini

bebe¤e vermeden önce, her defas›nda ›s›s›n› kontrol edin ❤ Doz

ölçüsünü doldurmak için sadece su kullan›n ❤ Haznenin içi boflken

cihaz› çal›flt›rmay›n ❤ Is›nma s›ras›nda cihaz› ellemeyin ❤ Cihaz›

230 voltluk toprakl› prize tak›n ❤ Uzatma kablosu kullanmay›n ❤

Her kullan›m sonunda cihaz› prizden çekin ❤ Fifli, prizden

kablosundan çekerek ç›karmay›n ❤ Biberon ›s›t›c›s›n› asla suya

dald›rmay›n ❤ E¤er besleme kablosu hasarl›ysa, her türlü tehlikeyi

önlemek için imâlatç› firma, yetkili servis veya benzeri kalifikasyona

sahip bir kimseye de¤ifltirtiriniz ❤ Cihaz›n içini asla açmay›n 

❤ Güvenlik nedeniyle, Ar›za veya hatal› iflleyifl halinde, daima bir

TEFAL yetkili merkezine veya telefonla ça¤r› merkezine baflvurunuz.

TÜ
RK

E
Λ

Λ

Α(ήστε τ� να ενεργήσει έως

τ�υ ε�α(ανισθ�ύν εντελώς τα
άλατα, έπειτα αδειάστε τ�
δ�%εί�.
Σκ�υπίστε τ� εσωτερικ
 τ�υ
κάδ�υ µε ένα νωπ
 πανί.

Παρατήρηση: Κατά την πρώτη
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πρ�κληθεί ελα(ρύς καπν
ς.
"π�ιαδήπ�τε στιγµή µπ�ρείτε
να διακ
ψετε τ� �έσταµα τ�υ
µπιµπερ
, πιέ��ντας to κ�υµπί
της ένap�ης λειτ�υργίας.



1. B‹BERON ISITICISININ KULLANIMI
- I s ›t ›c ›n ›n kordonunu tamamen
çözünüz.
- Cihaz› düz bir yüzeye yerlefltirin.
- Doz ölçüsü bafll›¤›n› kald›r›n ve
tepesine kadar suyla doldurun 
(15 ml olmal›).
- Haznenin içine su boflalt›n. Cihaz›n
iyi çal›flmas› için tek bir doz
yeterlidir.
- Her kullan›mdan sonra cihaz›n fiflini
prizden çekin, so¤umas›n› bekleyin
ve her defas›nda haznenin içinde
kalan suyu at›n.

Uyar›: Her kullan›m bir doz ölçüsüne
eflit olan 15 ml su gerektirmektedir.

B‹BERONU ISITMAK ‹Ç‹N YAPILMASI
GEREKENLER
- Standard tipte Tefal Baby Home
biberon kullan›yorsan›z, ölçücü 
kullan›n. Haznenin üzerine yerlefltirip
iyice s›k›flt›r›n. 
Çap› daha büyük olan bir biberon
›s›t›yorsan›z ölçücüyü kullanmay›n.

- Biberonu yerlefltiriniz, sonra ayar
dü¤mesini , ›s ›taca¤›n›z s›v›n›n 
n i te l i¤ ine uygun o lan › s › nma 
konumuna getiriniz:

• 60 ml biberon için ayar dü¤mesini
konumun üzerine getirin    .

• Biberon dolu oldu¤unda ayar
dü¤mesini en yüksek konuma
getiriniz .

-  Ça l › fl t › rma
d ü ¤ m e s i n e
bas›n (›s›nma
bafllayacakt›r).
Göstergenin
k › r m › z › › fl › ¤ ›
yanacakt›r.

- Biberon haz›r olunca: gösterge
söner, 4 uyar› sesi birbirini izler, biberon
›s›t›c›s› otomatik olarak durur.

- Bebe¤inizi beslemeden önce, 
elinizin üstüne birkaç damla dökerek
s›v›n›n ›s›s›n› kontrol edin.

Öneriler: Biberonu, ›s›t›c›dan d›flar›
ç›karmadan önce, biberon yüzeyinin
çok s›cak olmamas›na dikkat ediniz.
Is›tma süresi boyunca biberonu
ellemeyin ve kullanmadan önce
biberonu bir bezle siliniz.

I s › t m a d a n e n i y i fl e k i l d e
yararlanmak için biberonu oda
s›cakl›¤›ndaki suyla doldurun.

KÜÇÜK KAVANOZLARI ISITMAK ‹Ç‹N
YAPILMASI GEREKENLER

-  Hazne boyutunun kavanoz 
boyutuna uyum sa¤lamas› için her
defas›nda ölçücü kullan›n.

- Kavanozun kapa¤›n› ç›kar›n ve
cihazla birlikte verilmifl olan özel
mandal yard›m›yla ölçücü üzerine
yerlefltirin. 
Ayar dü¤mesini kavanoz konumuna
getirin     .

- Ayar dü¤mesine bas›n (›s›nma
bafllayacakt›r).
Göstergenin k›rm›z› ›fl›¤› yanacakt›r.
- Kavanoz haz›r olunca: gösterge
söner, 4 uyar› sesi birbirini izler,
cihaz otomatik olarak durur.

- Bebe¤inizi beslemeden önce,
besini elinizin üstünde test ederek
kavanozun ›s›s› kontrol edin.

Öner i le r : Kavanozu ye r i nden
oynatmak için her seferinde özel
mandal› kullan›n.
Is›n›n daha iyi da¤›labilmesi için
kavanozun içindekileri düzenli
olarak kar›flt›r›n.

2. BAKIM ÖNER‹LER‹
- Cihaz›n fiflini prizden çekin ve
so¤umas› için bekleyiniz.
- Hazneyi ve cihaz›n d›fl yüzeyini
nemli bir bezle siliniz.

Dikkat: Kireç birikintileri elma sirkesi
ile temizlenmelidir. Sirkeyi haznenin
yar › s ›na kadar boflal t ›n . K i reç
tamamen ortadan kaybo lana
kadar bekleyin, sonra hazneyi
boflalt›n.
‹ fl l em tamam land › k tan son ra
haznenin içini nemli bir bezle siliniz.

Uyar›: ‹lk kullan›mda hafif bir duman
yay›labilir.
Herhangi bir aflamada biberonun
› s › n m a s ü r e s i n i d u r d u r m a k
istedi¤inizde çal›flt›rma dü¤mesine
ba sa r a k c i h a z › n ç a l › flmas › n ›
kesebilirsiniz.

Standart biberon 
+ ölçücü

Genifl çapl›
biberon
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E¤er biberonun içindeki
besin s›cak de¤ilse.

E¤er biberonun içindeki
besin fazla s›caksa.

E¤er küçük kavanoz iyi
›s›nmam›flsa.

E¤er haznenin dibinde
lekeler oluflmuflsa.

- Haznenin içinde 15 ml su olmas›na dikkat
edin.

- Sonraki kullan›mda ›s› seviyesini bir derece
daha yükseltin.

- Sonraki kullan›mda ›s› seviyesini bir derece
düflürün.

- Haznenin içinde 15 ml su olmas›na dikkat
edin.

- Dü¤menin kavanoz konumunda olup
olmad›¤›n› kontrol edin.

- Is›nma süresince arada s›rada kavanozun
içindekileri kar›flt›r›n.

- Kireç birikintilerinin oluflmas› normaldir, e¤er
sert su kullan›yorsan›z bu durum daha da
artabilir, cihaz›n›z› düzenli olarak kireçten
ar›nd›rman›z› öneririz. Bu konuda daha
ayr›nt›l› bilgi için Bak›m Önerileri bölümüne
bak›n.

SORULAR CEVAPLAR

3. C‹HAZI EN ‹Y‹ fiEK‹LDE KULLANAB‹LMEK ‹Ç‹N YAPILMASI GEREKENLER

2 YILLIK GARANT‹, sat›n al›m tarihinden itibaren, her tür üretim hatas› için geçerlidir. Bu garanti,
kötü ve anormal kullan›m koflullar›ndan ve cihaz›n içinin aç›lmas›ndan, veya parçalar›n›n
ayr›lmas›ndan kaynaklanan bozukluklar› kapsamaz. Cihaz›n üzerinde elektrik gücü ve gerilimi
belirtilmifltir. E¤er elektrik kablosu zarar görmüflse, sadece üretici firma taraf›ndan belirlenen yetkili
bir onar›m atölyesinde de¤ifltirilmelidir. Çünkü bu ifllem için özel araçlar gereklidir.
TEFAL firmas›, tüketicinin lehine olarak bu ürünün özelliklerinde ve parçalar›nda herhangi bir
de¤ifliklik yapma hakk›n› her zaman için sakl› tutar.
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